Becmnuk yepoeeoenusn. T. 10, Ne 1. 2020.

VIIK 81.371
DOI: 10.30624/2220-4156-2020-10-1-26-33

Jlekcn4yeckasi aKTyajIM3anus pa3sroBOPHOro CTUJIS
B CTPYKTYpe NOBeCTBOBaHUA Oropckoro nposanka H. U. Konsiepa

A. E. beibkoBa
Huoicnesapmosckuii 2ocyoapcmeennbiil yHugepcumen,
2. Huoxcnesapmosck, Poccuiickaa ®edepayus,
bael4@mail.ru

AHHOTALIUSA

BBenenue. Ctarbs BHINOJHEHA B paMKax TPAAUIMKU CTUIMCTHUECKOTO aHalu3a SI3bIKa XyJA0KeCTBEHHOU JIH-
Tepatypsl. [IpoBeneHo nccnenoBanne QyHKIMOHUPOBAHUS OTACTBHBIX JIMHTBOCTHIMCTHYECKUX 3JIEMEHTOB B 00-
pa3HOI MHTErpanuy XyI0KeCTBEHHOTO TeKcTa. B gacTHOCTH, paccMOTpeHa aBTOpPCKas CHCTEMa aKTyaln3aluu
pasroBOPHOTO CTUJIS Ha JiekcudeckoM ypoBHE B moBectn H. U. KonsieBa «Okomotok [lepexoBkay.

Heab: n3ydnTh CpeNcTBa CTHIIN3ALINH JKUBOW Pa3TOBOPHOI peun Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE B Xy 0)KECTBEHHOM
TEKCTE MPO3anKa.

MarepuaJibl HCCJIeIOBAHMS: NICTOYHUKOM SI3bIKOBOT'O MaTepHaia MOCIY KU TEKCT MOBECTH FOTOPCKOTO MPO-
3anka H. 1. Konsesa «Okomnotok [lepexoBkay.

Pesyabrathl 1 HayuyHasi HoBU3HA. Hamu BBISIBIIEHBI ClieyIOIINE CPEICTBA CTHIIM3AIMN PAa3TOBOPHON pedn
Ha JIEKCHYECKOM YpOBHE B XyaoxecTBeHHOM TekcTe H. Konsiena:

1. HUcnonvzosanue npocmopeuuii. llpoctopedrie npencTaBiseT co00i JEKCHKO-CTHIINCTUIECKYIO KaTeTOPHIO,
(OYHKIIMOHAIEHYIO Pa3HOBHIHOCTH HAIIMOHABHOTO SI3bIKa U peain3yeT KOMMYHHKATUBHYIO (DYHKIHIO B cdepe
00MXoHOTO 00IIeHNUs TepcoHakel B oBecTH «OkoinoToK [lepexoBkay.

CucTeMHBI€ CBSI3HM MTPOCTOPEUHBIX €MHUII MPOSBIAIOTCSA Ha YPOBHE CEMaHTUYECKUX 1ojieil. CMBICTIOBEIE MOJIS
MPOCTOPEUMii OTPaXKAIOT 3HAYMMBIE JIJIsl YMTATEN sl KOHIETITYalbHbIE chepbl, OpraHUYHO OMUCHIBAIOT CEMaHTHYe-
CKO€ TIPOCTPAHCTBO A3BIKa M FOTOPCKYIO MEHTAJIHHOCTb.

CrierupnvecKuMy TIPU3HAKAMU TPOCTOPEUHI SIBISIOTCS: CTUXHHHOCTh, HEHOPMAaTHBHOCTh, CHH)KEHHOCTb,
(hYHKIIMOHAIIEHO-TIparMaTniyecKkas HarpaBJIeHHOCTb.

2. Ynompebnenue oumunymusos. B kauectBe TMMUHYTHBOB B mipou3sBeneHnn H. U. KonsieBa BricTynatoT ume-
Ha CYIIECTBUTENbHBIE, peKe — JMMHUHYTHBBI-IIpUIIaraTeabHbIE.

JkcnpeccuBHbIe CyGPUKCH OONBIIE CBSI3aHBI C TPAMMATUYECKHMH KJIACCAMHU KEHCKOTO M CPEIHETO Pojia.

MexaHu3M TUMUHHU3AINHA BOCIIPUHAMAETCS KaK yCeueHUe, yMalleHHe WIH «MH()aHTHIH3AIHD) CIIOBA.

3. Ucnonvzosanue pazeonocuueckux cpedcms sa3vika. B mpoliecce MOCTPOSHHS BHICKA3BIBAHHS aBTOP IIPH-
MEHSIET MpeoOpa3oBaHus (pa3eoNOTHISCKUX SIUHHMII: U3MEHEHUE rpaMMaTHIeCKol (DOPMBI, 3aMEHa W TPO-
MyCK KOMIIOHEHTa (Ppa3eonoru3ma, oObIrpeiBaHue (ppaszeosioruzma Jiisl TOCTHKSHHsI KoMudeckoro 3ddekra. Ag-
TOPCKOE MPeoOpa3oBaHNE YCTOMYMBBIX BBIPAKCHUH YCHUIIMBACT BHIPA3UTEILHOCTD U JIAKOHUYHOCTH PEYH TepoeB
B MIepeziade CIOKHBIX 00pa30B U OTHOIICHHH.

Hayunas HOBM3HA IIpeICTaBIEHHOTO MaTepraia 00yCIIOBIIEHA TEM, YTO MPOOIIeMa aKTyaIH3aliH Pa3TOBOPHO-
TO CTHJIA B CHCTEME ITOBECTBOBAHUS FOTOpCKOTO Ipo3anka H. M. KoHsieBa BriepBoIe moBepraeTcs UCCIEIOBAHMIO.

Knioueewie cnoea: Huxonait isanoBuu Konses, noeecth «OkonoTok [lepekoBkay, IeKCHUECKUE CPEICTBA,
Pa3TOBOPHBIN CTUIIb, KOJUIOKBUAIIN3M, ITPOCTOPEUNE, AUMUHYTHB, ()Pa3eoIOTH3M.

Jna yumuposanus: benpkoBa A. E. Jlekcndeckas akTyalln3anus pa3roBOPHOTO CTHIIA B CTPYKTYpe MMOBECTBO-
BaHM oropckoro nmpo3anka H. . Konsesa // Bectauk yrposeaenwms. 2020. T. 10. Ne 1. C. 26-33.
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ABSTRACT
Introduction:

the article is part of the tradition of linguistic-stylistic analysis of the language of fiction.

A study of the functioning of individual linguistic-stylistic elements in the figurative integration of a literary text is
carried out. In particular, the author’s system of updating the conversational style at the lexical level in the novel by

N. I. Konyaev «Okolotok Perekovkay is considered.

Objective: to study the means of stylization of live colloquial speech at the lexical level in the literary text of the

prose writer.

Research materials: the text of the story of the famous Yugra novelist N. 1. Konyaev «Okolotok Perekovkay.
Results and novelty of the research: we have identified the following means of stylization of colloquial speech

at the lexical level in the literary text of Konyaev:

1. The use of vernacular. The vernacular is the lexical and stylistic category, functional variety of national
language and implements a communicative function in the field of everyday communication of the characters in the

story «Okolotok Perekovka.

Systemic connections of colloquial units appear at the level of semantic fields. Semantic vernacular fields reflect
conceptual spheres that are significant for a reader and organically describe the semantic space of the language and

Yugra mentality.

Specific features of vernacular are spontaneity, non-normative style, functional and pragmatic orientation.

2. The use of diminutive. In the work of N. I. Konyaev, nouns are used as diminutives and less often adjectives are
used as diminutives. Expressive suffixes are more associated with grammar classes of feminine and neuter gender.

The mechanism of diminization is perceived as truncation, depreciation or «infantilization» of a word.

3. The use of phraseological means of the language. Phraseological composition of the prose of N. I. Konyaev
has colloquial stylistic affiliation. The characteristic feature of the phrase-usage of N. I. Konyaev is the use of

commonly used variants of phraseological units.

In the process of constructing a statement, the author applies various transformations of phraseological units: he
changes the grammatical form, replaces or skips the component of a phraseological unit, shortens a phraseological
unit in order to achieve a comic effect. The author’s transformation of stable expressions enhances the expressiveness
and conciseness of the speech of the characters for expression of complex images and relationships.

The scientific novelty of the material is due to the fact that the problem of actualization of conversational style in
the narrative system of the Yugra novelist N. I. Konyaev is studied for the first time.

Key words: Nikolay Ivanovich Konyaev, the story «Okolotok Perekovkay», lexical means, colloquial style,
colloquialism, colloquial speech, diminutive, phraseologism.

For citation: Belkova A. E. Lexical actualization of the conversational style in the structure of the narrative of the
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BBenenue

B Hacrosiee Bpemst mporiecchbl GyHKITMOHUPO-
BaHMS S3bIKA SBIIFOTCS IPEAMETOM CIELIUAIBHOTO
HAy4YHOTO PACCMOTPEHUS B TPYAAX 3apyOEKHBIX U
OTE€UYECTBEHHBIX JINHTBUCTOB. B acTHOCTH, 0C000
AKTyaJIbHBIMH ITPEICTABIISIFOTCS BOIPOCHI XYyI0XKe-
CTBEHHOTO YTMOTPEOJICHUSI DIIEMEHTOB HEXyHOoXKe-
CTBeHHOM peun. [Iucarenn HaMEpEHHO UCIOJNb3Y-
0T JIEKCHKY Pa3rOBOPHOIO CTUJIS B XyJdO’KECTBEH-
HBIX ITPOU3BEJCHUSAX HE TOJIBKO B aBTOPCKOM peun,
HO U B peun nepcoHaxei. Takol mpuém no3BoisieT
OMHCaTh «A3BIKOBOM MACIOPT» Ieposi, JAET COLHM-
aJbHYIO U TICUXOJIOTHYECKYIO XapaKTePUCTHUKY, 3a-
1a€T HeoOXOIMMBIN TOH MTOBECTBOBAHMS.

Crunuctuyeckue 0COOEHHOCTH Pa3rOBOPHOM
peun paccMmarpuBaroTcs B paborax S. Bermann
u M. Wood [17], R. Carter u P. Sipmpson [18],
E. Partridge [20], C. Paradis [19], L. Pusch [21],
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N. B. Apnonbnaa [1], 1. bamnu [2], E. H. I'puBen-
Hoit [7], B. . HdeBkuna [8] u np. O030p snuHT-
BHUCTUYECKOH JINTEPATYPhI O3BOJISET CIIENATh BbI-
BOJ] O TOM, 4TO Pa3roBOpHas peub 00nagaeT psaoM
OOIIMX 3KCTPATUHIBUCTHUECKUX TNPHU3HAKOB JJIS
MHOTUX SI3bIKOB. Pa3roBopHas JieKCHKa COCTOUT U3
pPa3sHOOOPA3HBIX AIEMEHTOB C PA3JIMYHOM cTere-
HBIO SKCIIPECCUBHOCTH (HaIIpUMeEp, IPOCTOpPEYns,
JUMUHYTUBBI, )KaproHu3msel u T. 1.). Uccaenosa-
HUE JIGKCMYECKHX KaTerOpuid M HUX CTHJINCTHYE-
CKUX 0COOEHHOCTEH B IMPOU3BEIECHHUSIX COBPEMEH-
HOCTH MPEACTABIISET LIEHHBIN M0 CBOEMY COCTaBY
pecypc [3, 7].

N3yueHue sA3bIKa XyI0KECTBEHHOW JIMTEpATy-
pel XMAO — Orpsl sBnsieTcss OIHUM M3 aKTHB-
HO pa3BHUBAIOIIMXCS HAlpPaBICHUM COBPEMEHHOMU
TUHrBUCTUKH. [logoOHBIE BONPOCH HAXOAATCS
B CTaJUM AKTUBHOM pa3pabOTKM C NpuBiIede-
HUEM HOBOIO Marepuana — jaureparypbsl HOrpsl.
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Ha marepuasne XaHTBIICKON, MAHCUWCKOU U pycC-
CKOM JMTEepaTyp M3y4daroTCsl BOMPOCHI aHalu3a U
MHTEPIPETAIMU JINTEPATYypPHBIX TMPOU3BEACHHUI,
MU]OJOTUYECKUX HCTOYHUKOB U  (PoJbKIIOpa
o0cko-yropckux HaponoB: A. A. Bypeixkun [5],
T. B. Bonauna [6], M. ®@. Epmios [9], JI. B. Kanua-
toBa [10], E. B. Kocunnena [13], A. H. Ceménon
[14], B. JI. Csi3u [15] u np.

«fOropckass nuTeparypa BBICTYIIa€T CBOE-
00pa3HOW BH3WUTHOM KapTOYKOH, BhIpa)KaeT HUCTO-
pUYeCKUil ypOBEHb KyJIBTYphI Kpasi, CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO MATPUOTHYECKUX HACTPOCHHUI HaceJe-
HUSL U YKPEIUICHHIO €r0 PEerMOHANbHON HICHTHY-
Hoctm» [4, 15].

B nanHOW cTarbe HaMU BBISIBJICHBI CTUJIUCTHU-
YecKrue 0COOEHHOCTH Xy0KECTBEHHOTO MPOU3Be-
neaust Hukomaga MBanosuua Konsiesa. Mccaeno-
BaHUE Pa3rOBOPHOTO CTHJIL M €ro 0COOeHHOCTEN
B MPOU3BEJICHUU IOTOPCKOTO MPO3avKa MpeCTaB-
JseT coOOM ILIEHHBIN JIEKCMYecKuil pecypc. Ak-
TyaJIbHOUM MPOOJIEMOIl B ATOM 00JIACTH SIBIISACTCS
(UITONTOTHYECKOE OCMBICIICHHE DJIEMEHTOB pa3-
TOBOPHOTO CTUJISL (TPOCTOpEYUi, NUMHUHYTHUBOB,
CHUKEHHBIX ()Pa3€0I0TU3MOB).

[IpeameToM uccieoBaHUs B CTaTbe ABISAIOTCS
AJIEMEHTBI PA3rOBOPHOTO CTHIISI KAaK 0COOEHHOCTH
nauocTuis roropekoro npo3zauka H. U. Konsiesa.

AKTyaJIbHOCTh JIaHHOW TeMbl OOYCIIOBJIEHA OT-
CYTCTBHEM CHCTEMHOTO OIMCAHUSl WHIWBHyaslb-
Horo ctwia H. W. KonseBa. Panee snemeHTHl pasz-
TOBOPHOTO CTHJISI B TBOPUYECTBE MpoO3avka HE MOA-
BEPraJICh JUHIBUCTUYCCKOMY aHAIIN3Y WJIH HHOMY
HAayYHOMY OCMBICTICHHI0. OJTHAKO €T0 XyI0XKeCTBEH-
HBIE TEKCTBI SBJISIFOTCSI OOTaThIM JIEKCHYECKUM MaTe-
pHAJIOM JIJIS1 I3YYEHUST paCCMaTPHUBAEMOTO SIBJICHHUSI.

[TpakTHueckoe 3HaYeHHE JAHHOTO UCCIIEO0Ba-
HUS 3aKJII0YAETCsS B TOM, YTO MPEJCTABICHHBIC B
paboTe pe3ysbTaThl aHaJIN3a TEKCTA IPOU3BEACHUS
H. . Konsiea MOTYyT OBITh NMPUMEHEHBI B MPO-
(heccHOHAILHOUN JEeSITeILHOCTH TeAaroroB-(huio-
JIOTOB TpPH peaju3alud PEeruoHaIbHOrO KOMIIO-
HEHTa Ha YPOKax JIMTepaTyphl MPU PacCCMOTPEHUHU
TBOPUYECTBA aBTOPA, a TAKXKE MPU U3YYCHUH TEMBbI
«Pa3roBOpHBIi CTHIIb peUn» Ha YPOKaX PYyCCKOTrO
s3pika. Kpome Toro, mnpakruyeckoe 3HaY€Hue pa-
00TBI O0OecIeYnBACTCSI TEM, YTO OMHCATEIHHBIN
u (akTorpaduyeckuii Mareprua; MOTYT OBITh HC-
M0JIb30BaHbl B BY30BCKOM IPENOJABAHUU KYpPCOB
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA, B
CHeICeMHHapaxX M CIELKypcax MO JIEKCUKOIOTUU
PYCCKOTO 513bIKa, & TAK)KE B IPENOJaBaHUU JUCIIHU-
winH «JIureparypa nucareneit FOrpen».

MarepuaJjibl 1 MeTOAbI

Marepuanom Juisi MCCIEAOBaHUS IOCIYXKHUIIa
nosecth H. M. Konsiea «Oxonorok I[lepekoBka»
(1996). Nannast moBecTh XapaKTepPU3yeTCsl BHICO-
KOi HH()OPMAIIMOHHOCTHIO B TJIAHE UCCIIEIOBAHUS
CTHJIMCTUYECKOTO MOTEHIMAJa JEKCUYECKHUX dJie-
MEHTOB Pa3roBOPHOTO CTHUJISL.

B kauecTBe Teopernueckoil 0as3bl UCCIENOBa-
HUS BBICTYIIUJIM OCHOBHBIE IOJIOKEHHS JIEKCUKO-
JIOTHM M CTWIMCTUKH, pa3paboTaHHbIe U cPOopMy-
nupoBaHHbIe si3pIKOBeTamMu: . B. Apronsaom [1],
. bannwm [2], E. H. I'pusennotii [7], B. . JleBku-
HbIM [8] u Jp.

OCHOBHBIMH METOJAMHU HCCJICIOBAHUS SIBIISI-
IOTCSI CTaTUCTUYECKUM, ONUCATEIbHBIN U CeMaH-
THUKO-CTUJIMCTUYECKUN, KOTOPBIE COIPOBOXKIAIOT-
Cs JIMHTBUCTUYECKMM KOMMEHTHPOBAHUEM, pac-
CMaTpUBaOUIMi cOo00M yHMBEpCAIbHBIA HpPUEM
OOBSCHEHHS M CHHTE3a MOJYYaeMbIX CBEICHUU.
CeMaHTHKO-CTUIIUCTUYECKUA METOJ, TPUMEHSIICS
B W3YYEHUHU CMBICIOBBIX OTTEHKOB HSKCIIPECCHUB-
HBIX CPEICTB B XYyJ0)KECTBEHHOM Tekcre. Mero-
JIOM CJIy4ailHOro BbIOOpa OCyIeCTBIsIICS ToA00p
MIPUMEPOB JJIs1 aHANIM3a U WILTIOCTPALIUUA TEOPETH-
YECKHUX MOJIOKEHHU.

Pesyabrarsl

N3yuenune nexcuyeckux 0COOEHHOCTEH pas3ro-
BOPHOTI'O CTUJISI BO3MOKHO Ha IPUMEPE CTUIIS KOH-
KpPETHOTO MUCATeNs, YTO MO3BOJISIET PACCMOTPETH
Ka)KJI0€ SI3bIKOBOE SIBJICHUE B OTAEIbHOCTH. Hayu-
Has HOBM3HA JIaHHOW CTaThU COCTOUT B (PUIIOINO-
TMYECKOM OCMBICIIEHUHN JIEKCUYECKON COCTAaBIISAIO-
1IEH AIIEMEHTOB Pa3rOBOPHOIO CTUJIS HA IPUMEPE
npoussenenus H. U. KonsieBa «Okonoroxk Ilepe-
KOBKa.

Konsiee Hukomait Mpanosuu (01.01.1954 —
28.09.2017) — roropckuil mpo3zauk, wieH Coro-
3a nacarenedl Poccun, ABaXkabl Jlaypear NMPEeMHH
I'ybepnaropa XaHTbI-MaHCHUHCKOTO aBTOHOMHO-
ro okpyra B obnactu auteparypsl. [lepBas ero
nyonukanus otHocutcs k 1970 . H. Y. Konsies
sBisieTcs: aBTopoM okoiio 40 mpousBeneHuit [12].
Huxomaii MiBaHOBHY, paboTast Haja SI3BIKOM TEK-
CTa CBOMX COYMHEHHM, MpUAaET ocoboe 3HaUeHHE
CTWJINCTUYECKUM TNpuéMaM, a MUMEHHO, pa3iud-
HBIM JIEMEHTaM He(QOPMaIbHOTO OOIICHHUSI.

HccnenoBanne PyHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH PeUn
(B 4aCTHOCTH, pPa3rOBOPHOM CHCTEMBI PEUYEBBIX
CPEIICTB) U MX OCOOCHHOCTEH B MPOM3BEIECHUIX
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COBPEMEHHOCTH TIPEJICTABISIET CO00i Hambosee
LEHHBII U OOLIMPHBINA MO JIEKCHYECKOMY COCTaBY
JIMHTBUCTUYECKUI UCTOYHHK. Pa3roBOpPHBIN CTHIIL
(MHAUE Pa3roBOPHO-OOMXOMHBIN, PA3rOBOPHO-OBI-
TOBOI) — QYHKIMOHAIBHBIN CTHIIb pEUH, peainu3y-
eMbIii B (hOpME HENMOATOTOBICHHOW MOHOJIOTHYE-
CKOW U TMAJOTHYECKOil peyr Ha OBITOBHIC TEMBI.
MoskeT mposBIIATBHCS KaK B YCTHOH, TaK U B ITUCh-
MEeHHOU (hopMe (Harpumep, YacTHas MepenucKa).
Bakneiimast pyHKIMS pa3roBOPHOTO CTHIIS — KOM-
MYyHUKaTUBHAs1. Pa3roBOpHBINA CTWIb IIPOTUBOIIO-
CTaBJIEH KOIU(ULMPOBAHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY B
BUJly CBO€1 HCHOPMATUBHOCTH U BapUaTUBHOCTH.

KoMMyHUKaTUBHBIMU TpHU3HAKaMH pa3roBOp-
HOTO CTUJISI PEUH SIBJISIOTCS: HEMPUHYKAEHHOCTH
oOuieHus1, HeopHIManabHas 00CTaHOBKA OOIEHUS
1 00IIasi HeTOATOTOBIEHHOCTh AUCKypca. Cruie-
BBIMH OCOOCHHOCTSIMU Pa3rOBOPHOM peyu SBIIs-
IOTCSI: TEHAEHLUS K CBOOOJHOMY MPOU3BOACTBY
SI3BIKOBBIX €IMHULL, TATOTEHUE K aBTOMAaTU3MY I10-
BECTBOBaHUS, IIMPOKOE UCIIOJIb30BaHUE BepOasib-
HBIX CTEPEOTHIIOB, KOHCUTYaTUBHOCTh (OmoOpa Ha
CUTYalMI0 KaK COCTaBHYIO 4aCTh KOMMYHMKATHB-
HOTO aKTa), BAPHATUBHOCThH U MOJABUKHOCTD SI3bI-
KOBBIX cpeactB [16, 17].

Pa3roBopHbIi CTHIIB pEUM peannu3yeTcs Ha BCex
YPOBHSIX SI3bIKOBOM CHCTEMbI: (DOHETHUECKOM,
CHUHTAaKCH4YECKOM, MOP(OJIOTHUECKOM U JIEKCHYe-
CKOM.

B pamMkax naHHOI cTarbu pacCMOTPUM JIEKCH-
YeCKHe OCOOCHHOCTH TEKCTa C BKIIIOYEHUEM dJIe-
MEHTOB Pa3rOBOPHOIO CTWJIS, B TOM YHCJIE Yepe3
CIIOBOOOpa30BaHHWE HA MpUMEpE MPOU3BEICHUS
H. U. KonsieBa «Oxonorok IlepekoBkay.

1. IIpocropeyusi, HCHOJb3YyHINHECH JIA
000o3HaueHus1 ObITOBBIX peanuii. Ha3panuble
cJI0BO(OPMBI 4aCTO HOCAT MpPEeHEOPEeKUTETbHBIN
XapakTep, 4TO NOAYEPKUBAET UX CHUKEHHYIO CTH-
muctuky. IIpocropeuns B nosectu H. 1. Konsiea
«Oxonotok IlepekoBkay SBISIOTCS BBIPa3UTEIIb-
HBIMU CMHOHUMaMU CJIOB HEUTPAJIBHOW JIEKCHUKH.
Hanpumep, 1ekceMbl, HIUTFOCTPUPYIOLIUE pa3Iny-
HBIE peaiuy )KU3HU NepCOHaken: 6ab&HKa, O0abs,
Oamabonka, OpeHYasa, BOYpUBAJIUCh, BEP3UJIBI,
BEPXOBOAMJIA, BBITASUL, TAJIJIAT, TOTOT, TPEMENA, J10-
3ape3y, JOTOIIHO, KapblHb, )KUBAJIU, )KOPKHE, 3a-
WKHENIbCS, 3aMeJbTeIINIa, 3aCyeTUIach, 3BAKHY,
KaK-HUKaK, KapToxa, KomajyXa, KOpsBas, MOK-
POXBOCTKa, Ha Kapaykax, He JOoIleTpuia, He 00-
Iypulllb, HEOOCh, HEHAKOPHBIM, 00NAIOT, OTMaX-
HyJach, OTXBaTWJI, MEHTIOX, MOTaHel, MOKAMECT,
MoJIbKajia, IOMHUPAaTh, MOCOIIOK, TOCYMEPHUYATh,
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MOIIACTaellb,  NPWKYJIbKAIOT,  MPOILJIEHAAET,
IbsIHKA, pa3Bajiloxa, pa3BeJEHKa, PAaCKOIIETUTCS,
ponrtanu, coOyTbUIbHUK, COXPYT, TEJIUK, THC-KO-
TeKa, TOprami, TOPKHYJAach, TPYIIEPECENICHIIbI,
YKOKOIIIYT, YIIIasi, XpeH, XyJIUranb€, MOKo, ma-
TOK, IIHBIPSUIM, ITypOBaja U Jp.

CwMm.: «Bpoze THXO ¥ CIIOKOMHO paHbIlie ObLIO, a
Tenepb, MIAIU-Ka, KaK MIPOpBaJIo — 3a pyOenb yKo-
KOIITYT, T71a30oM He cMopray™ [ 11, 180]. «'ocnioaw,
)KapbelHb-1O...» [11, 180]. «Hamyrano Hac xynu-
raHbE, MBI TETIEPh U OUM, IBIXHYTh OOMMCS TPOM-
ko» [11, 182]. «I'msinu kakue >xopkue!» [11, 184].
«C Beuepa Eum noTonIHo BeI3HABA BCE TOHKOCTH
Bonpoca» [11, 183]. «Kaproxa, cnaBa bory, ecTb,
xJieb MOoKaMecT He MO KapTo4KaM, CO CTOja OMSTh
ke ocraércs...» [11, 184]. «Cpenu nronel Bbl HE KH-
Banu?» [11, 194]. «A Tbl 4ero TyT momacTaeis?»
[11, 201]. « »TOii MOKpPOXBOCTKE HE MACTyX»
[11, 201]. «Cxoxy k I'ycapoBbiM u 3BikHY» [11,
201]. «Ily3bipp MHE HyxeH pozapesy» [11, 201].
«Y-yx Tbl, HeHaXOpHBIA!» [11, 184] u ap.

[Ipu cTunmzanuu npoctopeunii B nosectu Ko-
HseBa OCOOYI0 aKTMBHOCTh OOHApYXHMBAIOT Cy(-
bukcanpHble, TNpehUKCaTbHbIE H TpedUKcATb-
HO-cy(uKcambHbIe cJI0BOOOpa30oBaTEIbHbIE CPE-
ctBa. CaMoil ynmoTpeOUTENIbHOM TPYMIION MPOCTO-
PEUHBIX CIIOB SIBIISIETCS IVIArOl CO CTUIMCTUYECKH
OKpAIlICHHOW OCHOBOM U HEHUTpaIbHBIM aPUKCOM:
TaJIAAT, TOCYyMEPHUYATh, KOBBUISTh, TOPKATh U JIP.
Takoke BCTpedaroTcs I1arolibl, 00pa3oBaHHBIE Mpe-
(uKcaTbHO-CYPPHUKCATBHBIM CIIOCOOOM: BBITAsI,
3acyeTuiiach, 3aMelbTelInia, OOJaroT, OTXBaTWJ,
MOKYpHBaTh, MOIIACTACIIb, [TOMUPATh, MPOIILJICH-
naet u nip. B noBectu H. N. Konsiea «OxonoTok
[lepexoBka» BcTpeyaroTcs II1aroiibl, 00pa3oBaHHBIE
cypdukcanbHbiM criocodoM. Cpert KOTOPBIX MOXK-
HO BBIJEIIUTD JIEKCUUECKNE EAUHULIBI CO 3HAUCHUEM
JESITEIbHOCTH ¢ cy(pdukcom -HU4YA-: OanaraHHU-
4aTh, JIOBEJIACHUYATh, IOCYMEPHUYATH U JIP.

B cnoBooOpazoBaHMKM MMEHU CYIIECTBUTEINb-
HOTO MOYXHO BBIJICTIUTH IENbIN psia adUKCOB, He-
CYLIMX CTWJINCTHUYECKYIO OKPACKy Pa3srOBOPHOCTH:
0ab&nka, 0aObe, BO3HS, BOHIOUKA, I'CHEpAJbIIa,
3yOpumika, KomajlyXxa, MOKpPOXBOCTKa, IIOTaHell,
pa3Baoxa u Jip.

Jliist ciioBo0Opa3oBaHus MMEH MpHIIaraTeIbHBIX
Pa3roBOPHOIO THIAa Haubosiee XapaKTepPHBIMU SIB-
JSIOTCS Takue cy((UKCHI, Kak -yni(ui), -eHbK (1),
-oBar(blif), -acT(blit), -UCT(bIN): BEPXOBOAMCTHIM,
KOPSIBEHBbKUI, CTpaIIHYIINH, yIILIaBacTas u JIp.

B peun nepcoHaxkell 1 B aBTOPCKOM pedu IIpo-
ABJISIETCSl TEHJEPHBIH aClEeKT Pa3rOBOPHOCTU Ha
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JIEKCUYECKOM YpOBHE si3bIKa. Tak, HanpuMmep, KeH-
IIMHA MOXeT 6a1abonuTh, OpeHYarh, raiaeTh, Tpe-
MeTb, OTMaxXHYTbCS, IIypOBaTh U Mp., a MY>KCKUM
[IEPCOHAXKaM CBOMCTBEHHO: BEPXOBOJAUTH, 3aKH-
HYTb, 3BSIKHYTb, OTXBATUTh, IIACTATh, IIIHBIPATS.

JI1 XapaKTEpUCTUKH OJEK bl U JINYHBIX BEILEH
H. N. KonsieB ucnonb3yeT pa3roBOpHbBIE MPOCTO-
peunsi, HalpuMep: MOAIUTAHHUKY, IIMOTKU U T. 1.

Brigenennslie npoctopeuns B moBectu « Okoso-
TOoK IlepexkoBKka» B OCHOBHOM CITy’KaT XapakTepH-
CTHKaMU SIBJICHUN B KPYTy OBITOBBIX OTHOLICHHUH.
ABTOp HCHOJNIB3YyEeT MPOCTOHAPOAHBIN S3BIK Kak
CTUJIMCTUYECKOE CPEIACTBO Uil NPHUAAHUS PEUn
MIEPCOHAXKEW PA3IUYHBIX CTUIMCTUYECKUX OTTEH-
KOB: IIIyTKU, UPOHUH, TpyOocTH U T. 1. Kpome Toro,
U1t peueBoit xapakrepuctuku repoes H. U. Kons-
€B HaMEpPEHO BBOJUT B TKAaHb POU3BEACHUS AHa-
JIEKTHBIE CJIOBA, IPOCTOPEYHYIO JIEKCHUKY, a TAKKE
co31aéT OpUTMHAIbHBIE 00OPOTHI PEUH.

2. JIMMHHYTHBBI, BbIpa:kaeMble IOCpe/-
CTBOM  ynoTrpeOjieHHUs]  YMEHbIINTEIbHBIX
adgduxcoB. 3HaueHHE YMEHBIIMTEIBLHOCTH CO-
MIPOBOXKJAETCSl  Pa3IMYHBIMU  3MOLMOHAJIBHO-
JKCIIPECCUBHBIMM OKPAaCKaMU B PEUU MEPCOHAXKEN
H. U. KonsieBa. YMeHbIINTENBHO-TACKATEIbHBIC
cy(h(dUKCHI BBIpaXAOT caMble Pa3HOOOPa3HBIE OT-
TEHKH JKCIIPECCUH: TIPeHeOpeKeHHe, COUyBCTBUE,
UPOHUS U T. . DKCIIPECCUBHOE HAIPSIKEHUE CIIO-
Ba BBIpaKaeTcs 4epe3 YABOCHUE WM YTPOEHHE
cy(hpukcoB cyObEKTUBHON OIICHKH.

B GonbmrHCTBE Cciy4yaeB B KaueCTBE JUMHHY-
THUBOB BBICTYIAIOT UMEHA CYILLECTBUTENbHBIE: 00-
YOHOK, BECTOYKa, THUIYIIKHU, FTPaMMYyJbKa, 3a00-
TyILIKa, KpaellleK, MSCKO, MPaBAEIIKH, PAHEHbBKO,
CTOIOYKA, TEHEYEK, YIIUIA U JIp.

Penxo ynotpebnsioTcss AMMUHY TUBBI-TIpUIIara-
TEJIbHBIC: BECENICHbKUI, YEPHEHBKUI U JIP.

Ha crpanunax noBecTu uamie BCEro BCTpe-
YalTCs CJIOBA, INepelaroliue CyObeKTUBHO-
OLICHOYHOE 3HaueHue Majoro oowvéma, (Gopmsl,
BXXHOCTH U Ip., OOBIYHO BBIpaXkaéMoe Mpu Io-
MOIIM YMEHBIIUTENbHBIX ad(PUKCOB, HampUMep:
OprOoYKH, BEIEPOYKO, MOKYMEHTHKH, KHIKHUIIA,
KOMHaTEHKa, MKaQYUK U T.I. 3HaYCHUE YMEHb-
LIUTEIBHOCTH MOYKET CONPOBOXKAATHCS Pa3INy-
HBIMU 3MOILIMOHAJIBHO-3KCIIPECCUBHBIMU OKpa-
CKaMHM JIaCKaTeIbHOCTHU: JI€BUYIIKA, KaOAHUUKH,
MOPOCATULIKA U JIp.; WIN YHUYM)KUTEIbHOCTH:
JIOAMIIKY, HApOAUIIKO U Mp. YmorpebdieHue
JTMMHHYTUBOB YKa3blBa€T Ha OIPEIEIEHHYIO
MICUXOJIOTHYECKYI0 OOCTAaHOBKY, B KOTOPOH OKa-
3BIBAIOTCA MEPCOHAXKU: OOIIEHHE C PEOEHKOM,

oO0mieHne C JIOOMMBIM YeJIOBEKOM, OOIICHUE C

OOJbHBIM YETOBEKOM H T.II.

Taxxke nposBIsAeTCs I€HACPHBIA acIeKT pas-
TOBOPHOCTH B PEYEBOM IOBEIEHUU MEPCOHAKEH.
B keHckoil peun akTHBHEE HCTOIb3YETCsl SMOITH-
OHAJIbHO-OLICHOYHAsI JIEKCHKA C IOJIOKUTEIbHON
XapaKTEepPUCTUKOM; MpeolajaloT MPOU3BOJHBIE
CYIIECTBUTEINIbHBIE C YMEHBLINTEIbHO-JIACKATEb-
HBIMU Cy(QQHUKCaMHU: JOUypKa, CHIHOK, MYKEHBKU
u np. IlepcoHaku-My>k4MHbI, KaKk MPaBHIIO, yKa-
3bIBAIOT HA MAJICHBKUH pa3Mep 00bEeKTa: TOPOUIII-
KO, TIOJITHHHUYEK M TIP.; MPOSBISIOT Pa3IHYHBIC
SMOLIMU Yepe3 UMeHa coOcTBeHHbIe: MalleHbka,
CumyHs; yaiie ynoTpeossiioT B peuy CTUINCTHYE-
CKU CHIDKEHHYI0, OpaHHYIO JIEKCHUKY: JIPBIXHYTb,
ko3&n. Takoe paznuuue mposiBiseTcsS B BhIOOpE
OT/EJBbHBIX CJIOB NPU BBIPAKEHHUHU COOCTBEHHBIX
SMOIMOHAJIBHBIX COCTOSHUU.

Kak BuanM, TMUMUHYTHUBBI 00pa3yloTcs 10 Clie-
JYIOLINM CIIOBOOOPA30BATENLHBIM THITAM:

* NPONYKTUBHBIE MoOJenH: [ocHOBa] + [numu-
HYTUBHBIA CYDOUKC -VK/-10WK, -bllK/-UlK,
-UK/-€K, -K, -OUK/-euK, -OHbK/-eHbK ],

* MaJOTMPOAYKTUBHBIC MOJEIH: [OCHOBA] + [nu-
MUHYTUBHBIN cydduke -y, -uuk], [ocHOBa] +
[MEpTBBIii cyhdukc -ypk].

Cwm.: «CoBceM HapOIUILIKO UCHOPTUIICS — HU
bora, Hu octpora, Hu 4€pta He Goutcs» [11, 180].
«Hu wmsacka, uu kapromku» [11, 184]. «Ilouém,
TéTh Cum, Benépko?» [11, 200]. «A HHUUero mopo-
CATHUIIKY, — cKka3ana Cepaduma. — Becénenbkue,
rmagkue» [11, 184]. «acst ynbpiOKy Ha ry0ax, aeB-
YyIIKa J0CTalda U3 CYMOYKH KPAaCHYIO KHIDKHUILY»
[11, 181]. «1 mOKyMEHTHKH UMEIOTCS TIPU Bac?»
[11, 181]. «Cepaduma oOpaTHiIach K UCITOIKOMOB-
ckoit aeuymmke» [11, 182]. «/leBuymika B Oemnoi
Kko(re, B NETKUX CephIX OpPIOYKAX, CO CTPUIKKOIO
o1 MaJIbuMKa BOekasna co aopax [11, 181]. «bpo-
CHUJIa CyMKY Ha KpaellleK CTojia, cella epes 000M-
nesmeil CepadumMoil M mOHECHIa CKOPOTOBOPKOIA,
3agactuna» [11, 181]. «Kak-uuOynp nepesumyiite,
a BecHOM cHecéM rHumymku» [11, 182]. «3a Oy-
TBUIKOM BOJIKH I0J] CBEXKYIO YIIHUILY 3aBS3BIBAJICS
HYXHBIN pasroBop» [11, 183]. «Bce uerBepo ka-
O6anuuku?» [11, 184] u ap.

BolgeneHHple  3MOIMOHATIBHO-OKPALIEHHBIE
JTUMHUHYTUBBI HCHOJNb3YIOTCS IMPO3auKOM B IIO-
BecTH «Oxonorok IlepexkoBka» B HENAX Xy[OXkKe-
CTBEHHOM CTHJIM3AallMd M TPEACTABISIOT COOOM
OoraTelii CITIOBOOOPA30BATEIIbHBIA  CTUIIUCTHYEC-
CKUIl pecypc aKTyaJu3allud pPa3rOBOPHOTO CTH-
ast. JIAMUHYTHBHOCTH OKa3bIBaeT BIMSHUE Ha

30
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YCTaHOBJICHHE W TOJIEPKAHUE MEXIUYHOCTHOTO
KOHTaKTa Te€poeB IOBECTH, a TAKXKE ITIOMOIaeT J10-
CTUYb B3aMMOIIOHUMAHUS B OOIIIEHUH C YUTATEIICM.

3. dpaszeosiornyeckue 000pPOTHI, BbIXOASI-
Me 3a npegeabl KOAM(PUIHUPOBAHHOIO JINTe-
parypHoro si3bika. OCOOEHHOCTh yHOTpeOIeHUS
(dpazeonornyeckux eauHuI] B mopectu H. U. Ko-
HsieBa «OxonoTok [IepexoBkay MposIBIsAETCS B CBO-
001HOM O0palIeHNH ¢ HUMU: TOJIOBA 11J1a KPYTOM,
cpenu Oena JHsI, C OIVISIIKOM, HE KaTuTe 00UKY, BCe
JieI1a, 3aJIu1 aphbl, BCTAIU NEPE] Ia3aMu, 3axkKH-
BETE MpPUIIEBAIOYH, 3a IVla3a, HE JI0 KHUPY, OBITh
OBl JKUBY, COXPYT C MOTPOXaMH, Yepe3 JeHb-APY-
TOii, I71a30M HE CMOPTHYT, B KOTIEEUKY BJIETHUT, 0€3
YMOJIKY TaJIASIT, HU Ha Ipolll, Oy yTo OyIeT, ¢ yma
commén, yMa He MPHUIIOXKY, IIIapOM TOKaTH, KOpOBa
S3bIKOM ciM3HYNa u Ap. Kpome Toro, B moBectu
BCTPEUAIOTCS yCTONMYMBBIE IVIarojibHO-UMEHHbBIE
CJIOBOCOUYETaHHUs (OmUcaTebHble 000POThI) THMIA!
BCTYIHUTD B OOPHOY, OIb30BaThCs TOBEPHUEM H T.II.

H. 1. KonsieB B Xyn0’k€CTBEHHOM MPOU3BEIE-
HUM OIyCKAaeT KOMIIOHEHTHI (hpa3eosioru3ma Win
HaMEPEHHO BBOJUT B KOHTEKCT YTOYHSIOLIUE CIIO-
Ba, YTO MIPUBOAUT K JTUCTAHTHOMY PACIIOIOKEHUIO
KOMITIOHEHTOB. CM.: «! ot Toro, 4To 3HaJa, rojaosa
IJ1a KPyroM, CTAaHOBHJIOCH HEYIOTHO B COOCTBEH-
HOM JIOMUIIKE, JTaXKe €CIU MOCTOsUIMIA HaXOIH-
nack psgom» [11, 179]. «O tom, 4TO YEPHBIM 1IBE-
TOM pacliBejia IPEeCTyIHOCTb U JEUCTBYIOT IIpe-
CTYITHUKU B OTKPBITYIO U HAIIO, Cpeau Oena JHS,
Cepaduma 3nana» [11, 179]. «Xonu no ropony ¢
ommsinkoi» [11, 180]. «O#, He kaTuTe OOUKY Ha
Awmepuky, Cepaduma Humnosna!» [11, 180]. «Hac
¢ T000i yxe He cupocsT, U Bce nema» [11, 185].
«3anui mapsl 1 OpOAHIIb, COCECH OECITOKOUIIIH
[11, 201]. «Yepe3 yac-mpyroit Xxonb0bl B HAKIOH
rosioBa y Cepadumbl pa3zdosenack, 3eJEHbIE Kpy-
ru Bctanm nepen mazamm» [11, 200]. «3axuBéTe
npunesatouu!» [11, 182]. «ITapouku xBatuio 6 3a
rmaza» [11, 184]. «He no xupy, ObITb OBI KUBY»
[11, 184]. «CoxpyT Benb ¢ morpoxamm» [11, 184].
«UYepes neHb-Ipyroil KOMMEpPUYECKUX XJIOMOT BO3-
Bpallajcs B IOpoji C HopocsiTaMd B OOJIbLIOM
meTéHom kopooe» [11, 183]. «Tak Benp B Komeeu-
Ky Bietut!» [11, 205]. «Onu no paano 6€3yMoiKy
raJIsT, a IpoKy HU Ha rpoun» [11, 182]. «Ha mpu-
JIaBKax MIapOM TOKAaTH, KaK KOPOBa SI3BIKOM CJIH3-
Hyna» [11, 191] u np.

Jlanuble (pazeonornyeckre o0OPOTHl HUMEIOT
OTTEHOK Pa3rOBOPHO-OBITOBOTO XapakTepa U CTH-
JUCTUYECKU CHM)KEHHYIO OKpAacKy, Kak IPaBHJIO,

HMPOHUYECKYIO U (aMHIIIBSIPHYIO, PEXKE — NIy TIUBYIO.
31

Ucnons3zoBanne H. U. KonsieBeiMm (ppazeomnorus-
MOB B mnoBectH «Okonotok IlepexkoBka» mo3Bo-
JISIeT BHECTHU B PeUb OTTEHOK HETPUHYKAEHHOCTH
U TMpOCTOTHL. BocmpousBonuMmele Mo TpaauLIUd
YCTOWUYMBBIE COYETAHUS BBICTYNAIOT KaK FOTOBBIE
dopmynbl s BeIpaxkeHUs: MbIcd. OHU YMECTHO
U OPraHWYHO BIUIETAIOTCS B TKaHb [OBECTBOBA-
HUS, TIOMOTAIOT MPUOTU3UTH aBTOpa K YUTATEIIo,
CZENaTh €0 «CBOUMY.

Nrak, ucronb30BaHUE 3JIEMEHTOB Pa3rOBOPHOM
peuu SABIAETCS NPOAYKTUBHBIM JIMHI'BOCTUIIMCTH-
yeckuMm npuémoMm H. M. Konsesa. PaszroBophsie
JIEKCUYECKHE CpEICTBA B TBOPYECTBE IPO3aMKa
3aHMMAIOT BEAYLIEE MECTO CpPEAM IPOYMX S3bI-
KOBBIX CPEACTB. DJIEMEHThI Pa3rOBOPHOIO CTHJIS:
pOCTOpeYrs, TUMUHYTUBBI, (hpa3eoornyeckue
000pOTHl SABISAIOTCS OCOOCHHOCTBIO HAMOCTHIISA
toropckoro nposzanka H. U. Konsesa. Ctunuctu-
YECKHUH aHallu3 TeKCTa Npou3BeaeHus «OKOIOTOK
[TepexoBka» BBHISBISIET OCOOCHHOCTH WHAWBHILY-
aJbHOTO CTWJIS aBTOpa, @ TaKykK€ BHOCUT BKJIAJ B
U3y4YEHHUE JIEKCUKH IOropckux nucareneil. [lomu-
MO 3TOT0, JaHHOE MCCJIEIOBAHUE UMEET 3HAaUECHUE
JUISL AaJIbHEHIIINX U3YYEHHUH aKTyaJIbHBIX IIPo0sieM
CTUJIMCTUKHU U JI€KCUKOJIOTHUH.

O0cykaeHue U 3aKJI04YeHne

B coBpeMeHHON XyI05KECTBEHHOM pE4H FOrop-
CKUX MUcarejel 3aMETHO BIIUSIHUE Pa3rOBOPHOI
peun. Paznuunble cpecTBa CTUIU3AINH 0OPMITS-
I0T CyOBEKTHO-pEUYEBBIE CTPYKTYpPhI TEKCTa (pedub
aBTOpa u repoen). ComnuanbHO-pedeBast CTHIIN3A-
s yepe3 JICKCUKO-(hpa3eoornyeckue CpeacTna
CIIOCOOCTBYET BBIPAKECHUIO )KM3HEHHBIX SIBICHUN
MEPCOHAXKEN U ONIPEAEIEHHOMN A3BIKOBOM CPEIbI.

AKTUBHOCTh HEKHMJKHBIX CPEACTB S3bIKa CO
CTUJIEBOM OKPACKOM pa3srOBOPHOCTH U MPOCTOpE-
Yusi, CPEICTB 3MOLHUOHAIBHO-OLEHOUYHOIO XapaK-
Tepa Ha ypoBHe jekcuku B nosectu H. 1. Kons-
eBa «Oxonotok IlepekoBka» MpOMILTIOCTPUPOBA-
Ha MpUMepaMH. DMIHUPUYECKYI0 0a3y COCTaBHIN
150 pa3roBOpHBIX JEKCHYECKUX E€AMHUI] U CJO-
BOCOYETaHUM, W3BICUEHHBIX M3 IPOU3BEICHUS
aBTopa. Tak, K YMCIIy 4acTO MCHOJb3YEMBIX JIEK-
CHUYECKHUX aKTyaJIH3aTOpPOB pa3rOBOPHOIO CTUIISI B
cucteme rnopectBoBaHus KoHsieBa Mbl OTHOCUM:

1. mpocTopeuusi, UCMONB3YyIOLIHECS sl 000-
3HaueHUs1 OBITOBBIX peanuii — 63% oT obuiero
YHClla UCCIENYEMbIX JIEKCUUYECKUX Pa3rOBOPHBIX
aneMeHToB (94 crmydas MCHOIB30BAHHS MPOCTO-
peunii);
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2. MUMHHYTUBBI, BbIpakKaeMble MOCPEACTBOM
ynoTpedineHus yMEeHbIIUTENIbHbBIX addukcoB —21%
OT 00IIIero Yrciia BBIJIETICHHBIX HEKHIDKHBIX CPEJICTB
(32 cimyvast MCTIOIB30BaHUS TUMHUHYTHBOB);

3. ¢pazeonorudeckue 0OOPOTHI, BBIXOMSAIINE
3a mpenenbl KoAu(QUIUPOBAHHOTO JINTEPATypPHOTO
s3b1Ka — 16% cOOTBETCTBEHHO (24 citydast HCTIONb-
30BaHUS YCTOMUUBBIX CIIOBOCOYETAHUM).

Kak Buaum, TBOpueckoe Hacnenue Hwukonas
NBanoBuya KonsieBa mpeacraBiser coO0 sipkuid
MIpUMEpP UCMOJIb30BAHUS Pa3HOPOIHBIX SI3BIKOBBIX
eIUHUIl Ui co3faHus 3¢ddexTa pasroBOPHOCTH.
B nosectu H. U. Konsiea «Oxkomnotok Ilepexos-
Ka» pa3roBOPHOCTD SIBJSIETCS CTUIICO0pa3yoIuM
MIPU3HAKOM U JJOCTUTAETCS C TOMOILBIO KOJJIOKBH-
aJM3MOB.
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